ENGLISH

A

Danger due to the uncontrolled escape of steam if there is a failure of the
safety functions! Never use the pressure cooker when there is a failure of
the sofety functions. Do not make any changes to the scfety functions. If
there is any damage to the pressure indicator, safety valve or the sealing
ring, they must be replaced. In this regard, contact your leading retailer
specialising in Zwilling products or Zwilling customer service directly.

Risk of fire! Never use the pressure cooker without enough liquid.

Risk of boiling over! When cooking foods that generate a lot of foam or
expand such as rice, dehydrated vegetables or legumes, the pot may only
be filled up to the halfway mark.

Risk of burns! Do not touch the metal surfaces of the pressure cooker with
your bare hands after switching on the energy supp|y. On|y touch the
plastic components of the pressure cooker. If necessary, use oven gloves.
Hot fat! The frying basket may not, under any circumstances, be used in
a closed pressure cooker under pressure. Deep-fry only with a 6-litre pot
volume. Only use the frying basket with the pressure cooker open or with
a glass lid.

Risk of scalding! If the pressure continues rising, excess steam is released
through the opening on the pressure regulator. Reduce the energy supply
to the hob in time to prevent steam escaping.

A

Veeauru kontrollimatu véljatungimise oht ohutusseadiste rikke korral!

Kui ohutusseadised ei toimi, &rge kasutage kiirkeedupotti ihelgi juhul.
Arge tehke ohutusseadistes muudatusi. Kui réhunéidik, ohutusventiil
ihendusrdngas on kahjustatud, tuleb need vélja vahetada. Selleks
pdérduge otse oma Zwillingi toote juhtiva spetsiaalkaupluse véi Zwillingi
klienditeeninduse poole.

EESTI
Hoiatus ja ohutusjuhised: Survepannud

VO

Tulekahjuoht! Arge kunagi kasutage kiirkeedupotti ilma piisava vedelikuta.

Ulekeemise oht! Kui valmistate vahutavaid véi viiga paisuvaid foite, nagu
riis, kuivatatud ké givi|[od VoI kounvi|iod, peuks pott olema ainult poohdis

Paletusoht! Pérast toiteallika sisseliilitamist Grge puudutage kiirkeedupoti
metallpindu paljaste kétega. Vétke kiirkeedupotti ainult plastkomponenti-
dest. Vajadusel kasutage pajakindaid.

Kuum rasv! Fritiiri ei tohi Ghelgi juhul kasutada suletud kiirkeedupotis

surve all. Frittige ainult 6-liitrise mahuga potis. Kasutage fritiiri ainult
avatud kiirkeedupotis vi klaaskaane all

Kérvetusoht! Kui rahk jétkab téusmist, lastakse liigne veeaur réhuregulaa-
tori ava kaudu vélja. Véhendage aegsasti pliidiplaadi kuumust, et véltida
veeauru véljatungimist.

Warnings and safety instructions: Pressure cookers

Risk of scalding by the hot steam! In respect of fast pressure release, hot
steam is released through the opening on the pressure regulator. Keep
your hands, head and body out of the danger zone. Only touch the
pressure regulator in the area at the rear that points towards the lid shaft
handle to prevent contact of your skin with the escaping steam. Do not
use the fast pressure release for food that easily generates foam, such as
soups, stews or legumes.

Risk of burns! Only touch the plastic components of the pressure cooker.
If necessary, use oven gloves or similar. Keep your hands, head and body
out of the danger zone when pouring off the cooking liquid.

Risk of burns! Do not touch the metal surfaces of the pressure cooker with
your bare hands affer completing cooking. These can still be very hot
notwithstanding the pressure reduction that has already been carried out.
If necessary, use oven gloves or similar.

Danger due the failure of the safety functions! If proper care is not taken
of the pressure cooker, there is a risk of the safety functions failing due to
these becoming clogged with leftover food. Clean the pressure cooker
thorough|y after every use.

Faults may result in unsafe operation. If the pressure cooker is damaged,
do not use it all. If the pressure cooker shows obvious signs of malfunction
during operation, immediately turn off the energy supply to the hob. Allow

Karvetusoht kuuma auru téttu! Kiiraurutamisel lastakse kuum veeaur
rdhuregulaatori ava kaudu vélja. Hoidke oma kéed, pea ja keha ohualast
eemal. Késitsege réhuregulaatorit ainult kaane kéepideme poole jéévas
tagumises piirkonnas, et nahk ei puutuks véljatungiva veeauruga kokku.
Arge kasutage kiiraurutit kergesti vahutama hakkavate toiduainete puhul,
nditeks supid, ihepajatoidud vai kaunviljad.

Péletusoht! Vétke kiirkeedupotti ainult plastkomponentidest. Vajadusel
kasutage pajakindaid véi muud sarnast. Keeduvedeliku Gravalamisel
hoidke kded, pea ja keha ohualast eemal.

Péletusoht! Parast keemahakkamist érge puudutage kiirkeedupoti metallpin-
du paljaste kdtega. Need vaivad réhu eelnevast véhendamisest olenemata
olla véga kuumad. Vajadusel kasutage pajakindaid vai muud sarnast.

Oht ohutusseadiste rikke korral! Kiirkeedupoti puudulikul hooldamisel on
oht, et ohutusseadised ummistuvad toidujéékide t5ttu ja lakkavad toimi-
mast. Pérast iga kasutamist puhastage kiirkeedupotti pshjalikult.

Rikete t5ttu v&ib kasutamine olla ohtlik! Kui kiirkeedupoﬂ on kohiusfutud,

arge votke seda ildse kasutusse. Kui kiirkeedupotil esineb té&tamise ajal
iimseid talitlushdirete mérke, lilitage pliidiplaat kohe vélja. Laske kiirkee-

the pressure cooker to cool down and then remove it from the hob. Do not
try to repair the pressure cooker yourself.

For more information, please refer to the user manual.

dupotil jahtuda ja eemaldage see pliidilt. Arge proovige kiirkeedupotti ise
parandada.

Lisateavet vaadake palun kasutusjuhendist.

DEUTSCH

Gefahr durch unkontrolliert austretenden Wasserdampf bei Ausfall von
Sicherheitsfunktionen! Verwenden Sie den Schnellkochtopf niemals, wenn
Sicherheitsfunktionen ausfallen. Nehmen Sie keine Verénderungen an
den Sicherheitsfunktionen vor. Bei Beschédigungen am Druckanzeiger,
Sicherheitsventil oder dem Dichtring missen diese ausgetauscht werden.
Wenden Sie sich dazu an |hr Zwilling Produkte fishrendes Fachgeschaft
oder direkt an den Zwilling Kundendienst.

Brandgefahr! Verwenden Sie den Schnellkochtopf niemals ohne aus-
reichend Flussigkeit.

Uberkochgefahr! Bei Verwendung von schéumenden oder stark quellen-
den Nahrungsmitteln wie z. B. Reis, getrocknetem Gemiise oder Hiilsen-
frichten darf der Topf nur zur Hailfte gefilllt werden.

Verbrennungsgefahr! Berihren Sie die Metallfléchen des Schnellkochtopfs
nach dem Einschalten der Energiezufuhr nicht mit bloen Hénden. Fassen
Sie den Schnellkochtopf ausschlieBlich an den Kunststoffkomponenten an.
Falls erforderlich, benutzen Sie Topfhandschuhe.

HeiBes Fett! Der Frittiereinsatz darf unter keinen Umsténden mit ge-
schlossenem Schnellkochtopf unter Druck benutzt werden. Frittieren nur
bei 6 Liter Topfvolumen. Benutzen Sie den Frittiereinsatz nur mit offenem

suomi

Vesihdyryn hallitsemattomasta poistumisesta aiheutuva vaara turvatoimin-
tojen rikkoutuessal Al koskaan kéyté painekattilaa jos turvatoiminnot
eivét ole toiminnassa. Alé tee mitdén muutoksia turvatoimintoihin. Jos
paineenilmaisin, varoventtiili tai tiivisterengas vaurioituu, ne on vaihdettava.
Ota yhteyttd Zwilling-tuotteita myyvéén erikoisliikkeeseen tai suoraan
osoitteeseen Zwillingin asiakaspalveluun.

Palovaaral Alé koskaan kéytd painekattilaa liian véhélla nestemddralla.

Ylikiehumisvaaral Kéytettéessé vaahtoavia fai erittdin turpoavia elintar-
vikkeita, kuten riisid, kuivattuja vihanneksia tai palkokasveja, kattilan saa
tayttad vain puolitéyteen.

Palovammoijen vaaral Al koske painekattilan metallipintoihin. paljain kési
sen jdlkeen, kun virransy&tts on kytketty padlle Tartu painekattilaan vain
muoviosista. Kéyté tarvittaessa uunikdsineitd.

Kuumaa rasvaal Friteerauskoria ei misséén tapauksessa saa kéyttad
paineen alaisena painekattilan ollessa suljettuna. Friteeraa vain 6 litraisella
kattilalla. Kéyté paistolevyd vain avoimessa painekattilassa tai kéyta
lasikannen alla.

Palovammojen vaara! Jos paine nousee edelleen, yliméérdinen vesihdyry
vapautuu paineensddtimen kautta. Vahenné keittotason energiansyéttéd

Warn- und Sicherheitshinweise: Schnellkochtopfe

Schnellkochtopf bzw. unter Verwendung eines Glasdeckels.

Verbrithungsgefahr durch heiffen Wasserdampf! Beim Schnellabdampfen
wird heiBer Wasserdampf iber die Offnung am Druckregler abgelassen.
Halten Sie Hande, Kopf und Kérper aus dem Gefahrenbereich fern. Fassen
Sie den Druckregler ausschlieBlich im hinteren, zum Deckelstiel zeigenden
Bereich an, um Hautkontakt mit austretendem Wasserdampf zu verhindern.
Verwenden Sie das Schnellabdampfen nicht bei Speisen, die leicht auf-
schdumen wie z. B. Suppen, Eintépfen oder Hilsenfrichten.

Verbrennungsgefahr! Fassen Sie den Schnellkochtopf ausschlieBlich an
den Kunststoffkomponenten an. Falls erforderlich, verwenden Sie Topf-
handschuhe oder Ahnliches. Halten Sie beim AbgieBen der Kochflissigkeit
Hande, Kopf und Kdrper aus dem Gefahrenbereich fern.

Gefahr durch Ausfall der Sicherheitsfunktionen! Durch mangelnde Pflege
des Schnellkochtopfs besteht die Gefahr, dass Sicherheitsfunktionen durch
Speisereste verstopfen und ausfallen. Reinigen Sie den Schnellkochtopf
nach jeder Benutzung griindlich.

Stérungen kdnnen in unsicherem Betrieb resultieren! Wenn der Schnell-
kochtopf beschédigt ist, nehmen Sie ihn erst gar nicht in Betrieb. Wenn der
Schnellkochtopf im Betrieb offensichtliche Anzeichen von Stérungen auf-

Varoitus- ja turvallisuusohjeet: Painekeittimet

hyvissé ajoin vesihdyryn vapautumisen estémiseksi.

Kuuman vesihdyryn aiheuttama palovammojen vaaral Nopean héyryn
p&dstdn aikana kuumaa vesihdyryd pédsee paineensadtimen kautta.

Pidé kédet, pad ja vartalo kaukana pois vaara-alueelta. Tartu painesédti-
meen vain kannen kahvaan péin osoittavalta alueelta estéddksesi ihokoske-
tuksen vapautuvan vesihdyryn kanssa. Alé kéytd nopeaa héyryn poistoa
elintarvikkeille, jotka vaahtoavat helposti, kuten keittoihin, muhennoksiin tai
palkokasveihin.

Palamisvaaral Kosketa painekattilaa vain muoviosista. Kéyté tarvittaessa
uvunikésineitd tai vastaavia. Kun kaadat keittonestettd pois, pidd kadet, p&é
ja vartalo kaukana vaaravyshykkeestd.

Palovammoijen vaaral Al koske paljain késin.kypsennyksen jélkeen
painekattilan metallipintoihin Némé voivat olla hyvin kuumia etukdteen
suoritetusta paineenalennuksesta huolimatta. Kéytd tarvittaessa vunikési-
neitd tai vastaavia.

Turvatoimintojen pettémisestd johtuva vaaral Jos painekattilaa ei huolleta
asianmukaisesti on olemassa vaara, ettd turvatoiminnot voivat tukkeutua
ruokajétteistd ja pettad. Puhdista painekattila perusteellisesti jokaisen
kayttskerran jélkeen.

weist, schalten Sie umgehend die Energiezufuhr der Kochstelle aus. Lassen
Sie den Schnellkochtopf abkiihlen und entfernen Sie ihn dann von der
Kochstelle. Versuchen Sie nicht, den Schnellkochtopf selbst zu reparieren.

Weitere Informationen entnehmen Sie bitte der Bedienungsanleitung.

Toimintahiriét voivat johtaa vaaralliseen toimintaan! Jos painekattila on
vaurioitunut, &l& kéytd sité lainkaan. Jos painekattilassa ilmenee kéytén
aikana selvié merkkeié toimintah 5, katkaise keittotason virransy:
vélittémésti. Anna painekattilan jéahtyd ja irrota se sitten liedeltd. Al yritd
korjata painekattilaa itse.

Lisatietoja on saatavana kayttdohjeesta.

Bbb/ITAPCKH
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OnAcHOCT OT HEKOHTPONMPAHO WU3MYCKAHE HA BOAHA NAPA NPH OTKA3 HA
yHKUMUTE 30 besonacHoct! Hukora He usnonseaire TeHpKepara nog
Hansraxe, ako hyHkuumMTe 30 BesonacHoct ca Heusnpaeru. He npasete
HUKOKBM NPOMEHM BbB pyHKLMUTE 30 BesonacHocT. AKo MHAUKATOPBT

30 HQNSTaHE, MPEANA3HUST KAGMNAH WM YITETHUTENHUST NPbCTEH Ca
nospeaeHm, Te pabsa aa bvaat samerenu. 3a Tasu uen ce obbpHete
LMPEKTHO KbM CneunanMsupanus marasuk Ha Zwilling uan kem otaena sa
obcnyxeaHe Ha knnenTn Ha Zwilling.

Onachocr ot noxap! Hukora He u3nonssaiite TeHAXepaTa NoA HandraHe
693 AOCTATBYHO KOSIUYECTBO TEYHOCT.

OHOCHOCT oT M3KMI'IHEGH6! KOI'QTO u3nonsearte neHewmu ce unm CUNHO
HabBOBALUM XPAHH, KATO OPH3, CyLLEHN 3ENEHUYLM UM BAPMBA, CbabT
TpsbBa AG € NbAeH CaMo A0 NONOBUHATA.

Onacrocr ot usrapsimug! He gokocsaitte MeTanHuTe NoBbPXHOCTH

HQ TEHKePATA MO/ HANSTAHE C FONM PbLE CNef BKIOUBAHE HA
30XPAHBAHETO. XBALLAKTE TEHIXKEPATA MOA HANSIAHE CAMO 3a
nnactmacosute it yact. Mpu HeobXoANMOCT U3NON3BAITE KyXHEHCKM
p'bKUEMLLH.

rOpeLLl(] M(]3HMH(]! BI'IO)KKGT(] 3a I'Ibp)KeHS He TpﬂGBO Ad ce ©3noN3ea B
HUKOAKBB cnyuofi I'IpM 30TBOP€HG TeH,Cl)KepU noa Hangrade. |_|'bp>KeTe camo
NPU BMECTUMOCT Ha cbaa 6 nuTpa. V13nonssaiTe BAOXKATA 30 MbpXeHe

A

Faults may result in unsafe operation. If the pressure cooker is damaged,
do not use it all. If the pressure cooker shows obvious signs of malfunction
during operation, immediately turn off the energy supply to the hob.
Allow the pressure cooker to cool down and then remove it from the hob.
Do not try to repair the pressure cooker yourself.

FRANCAIS

Risque d'incendie | N'utilisez jamais |'autocuiseur sans une quantité suf-
fisante de liquide.

Risque de surchauffe | En cas d'ufilisation d’aliments moussants ou gonflant
beaucoup tels que le riz, les [égumes secs ou les légumineuses, le faitout
doit étre rempli seulement & moitié.

Risque de brilures | Aprés avoir allumé I'alimentation en énergie, ne
touchez pas les surfaces métalliques de |'autocuiseur & mains nues. Ne
touchez I'autocuiseur que sur ses composants en plastique. Si nécessaire,
utilisez une manique.

Graisse chaude ! Le panier pour fritures ne doit jamais étre utilisé si
I'autocuiseur est fermé et sous pression. La friture n’est possible que dans
le faitout d'une capacité de 6 litres. Utilisez le panier uniquement lorsque
I'autocuiseur est ouvert, ou en utilisant un couvercle en verre.

I'Ipenynpexmeuun W WHCTPYKLUMK 30 6esonacuocr: rOTBGPCI(H neyku nop HangraHe

CAMO Mpu OTBOPEHd TeHKepa noA HangaraHe uam CbC CTbKeH Kanak

Onacoct ot nonapsare! Ako HangraHeTo NPOABLMXABA 4A Ce NOBULIABA,
M3/IMLWIHATA BOAHA NAPA Ce M3MycKa Npes OTBOPA Ha perynaropa Ha
Hangraxeto. Hamanete cBoeBpeMeHHO 3aXPAHBAHETO HA KOTIIOHA, 30 Ad
NpeaoTBPATUTE M3MYCKAHETO HA BOAHA NApA.

Onacocr ot nonapsaxe nopaau ropewa soara napal Mo speme Ha
rOTBEHETO MOJ HANISraHe ropellaTa BOAHA Napad ce M3Myckd npes oTeopa
Ha perynaropa Ha Hansraeto. [lpbxTe pbueTe, MABATA U TANOTO CH
naney ot onackHata 3oHa. [lokocsaiite perynartopa Ha HANSraHeTo

CAaMO B 304HATA 4ACT, O6prClTO KbM APBXKATA HA KAnaka, 3a aa
NPEAOTBPATUTE KOHTAKT HA KOXATA C M3/IM3ALATA BOAHA napa. He
M3MON3BANTE FOTBEHETO NoA HaNgraHe npu 9CTus, KOUTO ceé pasneHsar
6bp30, KATO HAMP. CYNM, SIXHUM MNM BAPUBA.

OnacHoct ot MBI’UPS!HMSI! XBGUIQ;iTe TeHKepaTa noj HangraHe camo

30 NNACTMACOBMTE M YACTH. HPH HeOBXOﬂMMOCT u3nonseaite KYXHEHCKHU
pBKaBULM UK rIO,L‘lOsHM npmcnocoGneHm, an U3NUBAHETO HA TEYHOCTTa
OT rOTBEHETO APbXTe PbLeTe, IMABATA U TAI0TO CU Aaney OT onacHata
30Ha.

Onacrocr ot usrapsitmg! Crea npoueca Ha roteexe He AOKOCBATE
METANHUTE NOBBPXHOCTH HA TEHAXKEPATA MOA HANIrAHE C roNn pble.
Te Bce olwe morart aa 6'bﬂGT MHOrO ropeuiu, He3aBUCUMMO OT U3BBPLLIEHOTO

Avertissements et consignes de sécurité: Autocuiseurs

Risque de brilures | Lors de I'augmentation de la pression, la vapeur d’eau
excédentaire est évacuée par l'ouverture sur le régulateur de pression.
Réduisez & temps la puissance de la plaque de cuisson pour empécher la
fuite de vapeur d'eau.

Risque de brdlure dii & de la vapeur d’eau chaude ! Lors de |'évaporation
rapide, de la vapeur d’eau chaude est évacuée par l'ouverture sur le régu-
lateur de pression. Gardez les mains, la téte et le corps hors de la zone de
danger. Touchez le régulateur de pression seulement dans la zone arriére,
vers la poignée du couvercle afin d'éviter le contact de la peau avec la
vapeur d'eau s'échappant. N'utilisez pas |'évaporation rapide pour les ali-
ments qui moussent légérement tels que soupes, ragoits ou légumes secs.

Risque de brilures | Ne touchez |'autocuiseur que sur ses composants en
plastique. Si nécessaire, utilisez une manique ou un équipement similaire.
Lors du versement du liquide de cuisson, gardez les mains, la téte et le
corps hors de la zone de danger.

Risque de brdlures | Aprés la cuisson, ne touchez pas les surfaces
métalliques de I'autocuiseur & mains nues. Celles<i peuvent étre encore
fortement chauffées, indépendamment de la réduction de pression

npeau ToBa HamansBaxe Ha Hansraxeto. Mpyu Heobxoanmoct
M3NON3BAITE KyXHEHCKM PbKABMUK MNM nofobHu npucnocobnenms.
OnacHocT nopaam oTkas Ha dyHKuuuTe 3a besonacroct! Ako
TEHOAXEPATA NOA HANSIAHE He Ce NOAABLPXA MPABMIHO, UMA OMACHOCT
ot brokupake 1 oTKa3 Ha dyHKUMKTE 30 Be30NacHOCT NoPaaK oCTaTbLM
ot xpahu. MNounctsaiite Aobpe TeHmKepaTa NoA HANSraHe cnep BCska
ynotpeba.

HemsnpasHocture morar aa foseaat fo HebesonacHa excnnoaraums!
Ao TeHKepaTa Noa Hansraxe e noBpeaeHa, U3obwo He s nyckaiite B
ekcrnoataums. AKO TEHIXEPATA MO HANAraHe NOKA3BA 9BHU MPUSHALM
Ha HEM3NpaBHOCTH No Bpeme Ha pabota, HesabasHo uskniouete
3axpaHBaHeTo Ha komioHa. OcTaseTe TeHakepaTa NoA HansraHe Aa

Ce OXNaAM 1 CeA ToBA s cBaneTe ot kotioHa. He ce onutsaitte aa
PEMOHTUPATE CAMOCTOSITENHO TEHIPKEPATA NOA HANSTAHE.
JlonbnxuTenHa MHOPMALMS MOXETE 10 HOMEPUTE B PLKOBOACTBOTO 30
ekcrnoaraums.

précédemment effectuée. Si nécessaire, utilisez une manique ou un
équipement similaire.

Danger en raison de la défaillance des fonctions de sécurité | Par

manque de soins de I'autocuiseur, des fonctions de sécurité risquent d'étre
bouchées par des particules alimentaires et de tomber en panne. Nettoyez
soigneusement |'autocuiseur aprés chaque utilisation.

Des défauts peuvent entrainer une utilisation dangereuse ! Si I'autocuiseur
est abimé, ne le mettez pas en service. Si |'autocuiseur montre des signes
évidents de défauts pendant le fonctionnement, coupez immédiatement
I'alimentation en énergie de la plaque de cuisson. Laissez I'autocuiseur
refroidir puis retirezle de la plaque de cuisson. Ne tentez pas de réparer
I'autocuiseur vous-méme.

Pour plus d'informations, veuillez vous référer au manuel d'ufilisation.

HRVATSKI
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Opasnost od nekontroliranog ispustanja vodene pare u sluéaju kvara sigurnosnih
funkcija! Nikada nemoijte upotrebljavati lonac za brzo kuhanje ako sigurnosne
funkcije ne rade. Nemojte provoditi preinake na sigurnosnim funkcijama.

Ako su indikator tlaka, sigurnosni ventil ili brtveni prsten osteéeni, moraju se
zamijeniti. Da biste to ucinili, kontaktirajte specijaliziranog trgovea koji prodaje
proizvode brenda Zwilling ili izravno kontaktirajte sluzbu za korisnike drustva
Zwilling.

Opasnost od pozaral Nikada nemojte upotrebljavati lonac za brzo kuhanje bez
dovoljno tekucine.

Opasnost od prekuhavanija! Kada upotrebliavate hranu koja se pjeni ili
snazno bubri, kao 3to su riza, osuseno povrée ili mahunarke, lonac smije
biti samo napola pun.

Opasnost od opeklina!l Ne dodirujte metalne povriine lonca za brzo
kuhanije golim rukama nakon ukljugivanja napajanja. Dodirujte lonac za
brzo kuhon[e samo za p|c|5tiéne diie|ove. Ako ie potrebno, upotreb|]ova[te
rukavice za peénicu.

Vruéa mast! .Ulozak za dubinsko przenje ni u kojem sluéaju ne smijete
upotrebljavati dok je lonac za brzo kuhanje zatvoren i pod pritiskom.
PrZite samo s loncem volumena 6 litara. Upotrebljavajte umetak za
dubinsko przenje samo s otvorenim loncem za brzo kuhanie ili sa staklenim
poklopcem.
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Kivéuvog aveléleykmng Siapuyng udpatpwy o mepimmwon BAaPng Twv
\erroupyiowv aopaleiag! Mny xpnoiporoieire moté T xUTpa TaxiTnTag
eav Sev Aerroupyoly owotd Ta xapakmpioTika acpaleiag. Mny kavere
aMayég ora xapakTnpioTikd aopaleiag. Eav o Seiktng mieong, n BaABida
acpaleiag 1} o SaktlNiog oTeyavomoinong éxouv utooTel {nuid, Tpemel va
avrikatactaboly. [Na va 1o kaveTe QUTS, EMIKOIVWVIOTE HE TO KATAoTHA
mpoidviwy Zwilling 1 emkovwvrote aneubeiag pe Ty efurmpémon
mekarav g Zwilling.

EAAAL

Kivéuvog mupkayiag! Mnv xpnoipomoieire moté v xitpa Taximrag xwpi
ApKETO UYPO.

Kivéuvog EexeNioparog! 'Orav ypnoipomoieite appwdn Tpdpipa i 1pdpipa
TTOU (poUCKWVOUY vTova dmwg pUY, amofnpapéva Aaxavikd f dompia, n
KatoapoAa TPETE va Yepioel povo péxpl T péon.

Kivéuvog eykaupdrwyv! Mnv ayyilete Tig petalikég empaveieg g xUtpag
TayUTTag pe yupvd xépia, apol Ty Balete oe Aerroupyia. Midote Ty
XUtpa Taxumrag pévo amd ta mactika e§aptpara. Eav eival amapaimro,
XPnolpoToInaTE YavTia polpvou.

Zeotr himapn ouaial To évbeto tnyaviopatog Sev mpénel oe kapia
TEPITITWOT va XpnolpoToleiTal TS Teon pe Tr XUTpa TaxitnTag

Upozorenja i sigurnosne upute: Tlacne posude

Opasnost od oparina! Kada se tlak nastavlja poveéavati, visak vodene
pare ispusta se kroz otvor na regulatoru tlaka. Pravovremeno smanijite
dovod energije na povriinu za kuhanje kako biste sprijecili izlazak pare.

Opasnost od oparina uslijed vruée pare! Tijekom brzog isparavanja vruéa
se vodena para ispuita kroz otvor na regulatoru tlaka. Drzite ruke, glavu i
tijelo dalje od opasnog podru&ja. Regulator tlaka drZite samo v straznjem
dijelu okrenutom prema ruki poklopca kako biste sprijecili dodir koze s
vodenom parom koja izlazi. Nemojte upotrebljavati brzo isparavanije za
hranu koja se lako pjeni, kao sto su juhe, variva ili mahunarke.

Opasnost od opeklinal Dodirujte lonac za brzo kuhanije samo za plasti¢ne
diie|ove. Ako ie potrebno, upoirebﬁavo]te rukavice za pecnicu ili sliéno
pomagalo. Kada izlijevate tekucinu od kuhanja, drZite ruke, glavu i tijelo
dalie od opasnog podru¢ja.

Opasnost od opeklinal Nakon postupka kuhanja ne dodirujte metalne
povriine lonca za brzo kuhanje golim rukama. Oni jo3 mogu biti jako
zagrijani, bez obzira na smanjenje tlaka koje je prethodno provedeno.
Ako je potrebno, upotreblijavaite rukavice za peénicu ili sli¢no pomagalo.

Opasnost uslijed kvara sigurnosnih funkcijal Ako se lonac za brzo kuhanje
ne odrzava pravilno, postoji opasnost od toga da se sigurnosne funkcije
za&epe ostacima hrane i prestanu raditi. Temeljito ocistite lonac za brzo
kuhanije nakon svake upotrebe.

Mpocidomoinon ka1 odnyieg aopaleiag: xurpa raxvTnTag

kheiot). Tnyaviloupe pdvo drav o dykog Tou Soyelou eivar 6 Airpa.
Xpnoipotoieite To évBeto myaviopatog pévo pe avoixt xUtpa Taximrag f
XPnoipomoiwvTag yudhivo kamaki

KivSuvog lepatiopartog! Kabug n meon ouveyilel va aulaveral, ol mepirtoi
uSpartpoi ameleubepwvovtar péow Tou avoiypatog Tou pubpioTh Teons.
Meiwote v évraon nhekTpikol pelpatog oty €oTia payeipgpatog
eykaipwg, yia va amoplyete T Siapuyr uSpatay.

KivSuvog Lepatiopol Aoyw leatwv udparpwv! Kard ) ypriyopn
ameheuBépwon arpol, o1 leatoi udpatpol Siapelyouy péow Tou
avoiypatog otov pubpioth meong. Kparrote Ta xépia, To kepdah kai To
owpa pakpid and my emkivéuvn Lovn. Midvete Tov pubpiot mieong
pévo amd Ty mow mepiox!) mou PAémer otn AaPr Tou kamakioy, yia va
anopUyeTe Tv emagn Tou Séppatog pe Toug udpatpols Tou Siagelyouy.
Mnv xpnoipomoleite Tn ypriyopn ameheubépwon atpol o Tpdpipa mou
agpilouv elkoa, dTwg TouTiE, payelpeuTd f doTpia.

KivSuvog eykauparwy! Mdote Ty xUtpa taylmrag povo amdé ta mhacTika
efapripara. Edv eival amapaimro, xpnoiporoinore yavria gpolpvou iy

k& mapdpoio. Katd my amootpayyion tou uypol Bpacpol, kpariote Ta

Kvarovi mogu dovesti do nesigurnog radal Ako je lonac za brzo kuhanje
ote¢en, nemoijte ga uopée upotrebljavati. Ako su na loncu za brzo
kuhun]e vid|[ive odite naznake kvarova ti]ekom rada, odmah isk|iuéife
povriinu za kuhanje. Ostavite da se lonac za brzo kuhanje ohladi i zatim
ga uklonite s povrsine za kuhanje. Ne poku3avaijte sami popravljati lonac
za brzo kuhanje.

Dodatne informacije potraZite u uputama za upotrebu.

XEPIQ, TO KEPAN Kal TO oA oag pakpld amd Ty emkivouvn {ovn.

Kivéuvog eykauparwv! Metd To payeipepa, pnv ayyilere Tig petalhikég
EMPAVEIEG TNG XUTPAG THESNG HE YUpVa XEpia. AuTég popei va eival akdpa
molU {eotég avebaptnra amd Tn peiwon g meong mou mpaypatomoinOnke
mponyoupévwg. Eav eivar amapaitno, xpnoipomoinate yavria gpolpvou f
mapopola.

KivSuvog Aoyw BAaPng Twv Aerroupyiwv acpaleiag! H avemapkig
ppovtida g xUTpag Taxitntag propei va mpokahéoer ppd&ipo kar PAGP
Twv Aermoupyiwv acpaleiag Aoyw Twv umoheippdtwy Tpopwv. Kabapiote
kaha T xUTpa TaxiTnTag petd amd kabe xpnon.

O1 BA&Beg propel va odnyrfoouv oe pn aopal Aerroupyial Eav n

xUtpa Taximrag éxer umootel {nuid, pnv ™y xpnoipomoinoeTe kabdlou.
Edv n xUtpa taximnrag napouciale eppavi onpadia PAGPNnG eve
XPOIHOTOIElTal, AMEVEPYOTIOINOTE APECWS TNV TAPOXH NAEKTPIKOU
pelpatog oty gotia. AproTe T XUTpa TagUTNTAG va KPURWOE! Kal

oTn cuvexela amopakpUveTE Ty and Ty eoTia. Mny emixeiprioeTe va
emdiopBwoere pdvol oag T xUTPa TaXUTNTAG.

la mepioodTepeg MAnpogopies, avarpétre oto eyyeipidio xpriong.

CESKY

A

Pri selhani bezpe&nostnich funkei hrozi nebezpeéi nekontrolovaného dniku
vodni péry! Pokud selzou bezpeé&nostni funkce, nikdy tlakovy hrnec ne-
pouzivejte. Neprovadsijte zadné zmény bezpecnostnich funkei. Pokud jsou
indikator tlaku, pojistny ventil nebo t&snici krouzek poskozeny, je potfeba je
vyménit. Obratte se na specializovanou prodejnu Zwilling nebo piimo na
zdkaznicky servis Zwilling.

Nebezpeci pozéru! Tlakovy hrnec nikdy nepouZivejte bez dostateéného
mnozstvi tekutiny.

Nebezpeci prevareni! PFi pouZiti pénivych nebo silné bobtnaijicich potra-
vin, jako je ryZe, susend zelenina nebo lusténiny, by mé&l byt hrnec naplnén
pouze do poloviny.

Nebezpeci popdleni! Po zapnuti pfivodu energie se nedotykejte kovovych
povrchd tlakového hrnce holyma rukama. Chytejte tlakovy hrnec vyhradné
za plastové souldsti. V piipadé potieby pouZijte kuchyfiské rukavice.
Horky tuk! V 2é4dném piipadé nepouziveite fritovaci vlozku pfi zavieném
tlakovém hrnci pod tlakem. Smazte pouze v hrnci o objemu 6 litrd. Fritovact
vlozku pouzivejte pouze s otevienym tlakovym hrncem nebo se sklenénou
poklici.

Nebezpeci opareni! Pokud tiak naddle stoupd, prebyteénd vodni para se
uvoliiuje otvorem na reguldtoru tlaku. Abyste zabrénili dniku vodnich par,

A

Az ellenérizetlen vizgdz tévozdasdnak veszélye a biztonsagi funkcidk
meghibdsoddsa esetén! Soha ne haszndlia a gyorsfézét, ha a biztonsagi
funkcidk meghibésodnak. Ne médositsa a biztonségi funkcidkat. Ha a
nyomdsijelz8, a biztonsdgi szelep vagy a témitégyird sérilt, ezeket ki kell
cserélni. Ehhez vegye fel a kapcsolatot kézvetlenil a Zwilling termékforgal-
mazé szakiizletével vagy a Zwilling igyfélszolgdlattal.

MAGYAR

Tizveszély! Soha ne haszndlja a gyorsfézét elegend folyadék nélkil.

Tolf6zés veszélye! Habzé vagy erésen duzzadé ételek, példaul rizs,
szdritott z6ldségek vagy hivelyesek haszndlata esetén az edényt csak
félig tsltse meg.

Egési sérillés veszélyel A tapegység bekapcsoldsa utdn ne érintse meg
csupasz kézzel a gyorsféz8 fémfeliileteit. A gyorsf6zét csak a mianyag
alkatrészekkel kezelje. Szikség esetén haszndlion siitékeszty(t.

Forré zsirl A sitébetétet semmilyen kérillmények kézétt nem szabad a
gyorsf6z8 zart és nyomds alatt 1év8 dllapotdban haszndlni. Siités csak 6
literes edénytérfogat esetén. Az olajsiité betétet csak nyitott gyorsfézével,
ill. tvegfedéllel haszndlja.

Forrdzds veszélyel Ahogy a nyomds tovabb emelkedik, a nyomésszabdlyo-
26 nyilésdn keresztiil felesleges vizgéz szabadul fel. Idében csdkkentse a

Varovdni a bezpeénostni pokyny: Tlakové hrnce

omezte véas pFivod proudu do varné desky.

Nebezpeci opaieni horkymi vodnimi paramil Pfi rychlém odpafovani se
horkd vodni pdra uvolfiuje otvorem na reguldtoru tlaku. Udrzuite ruce,
hlavu a t&lo mimo nebezpecnou zénu. Abyste zabranili kontaktu pokozky
s unikajici vodni pdrou, reguldtoru tlaku se dotykejte pouze v zadni Easti
smérem k rukojeti vika NepouZivejte rychlé vafeni v péFe pro pokrmy, které
snadno péni, jako jsou polévky, dusené maso nebo lusténiny.

Nebezpeci popdleni! Chytejte tlakovy hrnec vyhradné za plastové
souldsti. V piipadé potieby pouzijte kuchyfiské rukavice nebo podobné
pomUcky. Pfi vylévéni varné kapaliny udrzuite ruce, hlavu a t&lo mimo
nebezpe&nou zénu.

Nebezpeci popdleni! Po vafeni se nedotykeijte kovovych povrchi tlakové-
ho hrnce holyma rukama. Ty mohou byt stéle velmi horké bez ohledu na
predchozi snizeni tlaku. V pfipadé potfeby pouzijte kuchyfiské rukavice
nebo podobné pomuicky.

Nebezpeci v disledku selhdni bezpegnostnich funkei! Pokud se o tlakovy
hrnec Fadné nestardte, hrozi, Ze zbytky jidla ucpou bezpecnostni funkce a

ty prestanou fungovat. Po kazdém pouziti tiakovy hrnec dokladné vygistéte.

Poruchy mohou mit za nésledek nebezpe&ny provoz! Pokud je tlakovy
hrnec poskozeny, vibec jej nepouzivejte. Pokud tlakovy hrnec b&hem

Figyelmeztetés és biztonsdgi utasitdsok: Sitok

f6z8lap energiaellatésat, hogy megakadélyozza a vizgéz tévozdasét.

Forrazas veszélye forré géz miatt! Gyors pdrolgds esetén forré vizgdz
szabadul fel a nyomédsszabdlyozé nyilésdn keresztiil. Tartsa tévol a kezét,
a fejét és a testét a veszélyzonatdl. A nyomédsszabdlyozét csak a fedél
fogantytjéval szemben 1év8 hétsé részen kezelie, hogy megakaddlyozza
a bér érintkezését a kilépd vizgézzel. Ne haszndlja a gyorspdrologtatdst
olyan élelmiszerek esetén, amelyek kénnyen felhabzanak, példaul levesek,
porksltek vagy hivelyesek.

Egési sérillés veszélyel A gyorsfézét csak a mianyag alkatrészekkel kezel-
je. Szikség esetén haszndljon sitékesztyGt vagy hasonlét. A f8zéfolyadék
leeresztésekor tartsa tavol a kezét, a fejét és a testét a veszélyes teriletts|.

Egési sériilés veszélye! F6zés utan ne érintse meg csupasz kézzel a
gyorsf6zé fémfeliletét. Ez a kordbban alkalmazott nyoméscsskkentéstsl
fuggetleniil tovabbra is erésen felforrésodhat. Szilkség esetén haszndljon
sitékeszty(it vagy hasonlét.

A biztonsdgi funkcick meghibdsoddsdanak veszélye! Ha nem gondoskodik
a gyorsf626r6|, fenndll annak a veszé|ye, hogy a biztonségi funkcidk
elzarédnak és meghibdsodnak az élelmiszermaradvanyok miatt. Minden
haszndlat utén alaposan tisztitsa meg a gyorsfézét.

provozu vykazuje zjevné zndmky poruchy, okamzit& vypnéte piivod pro-
udu do varné desky. Tlakovy hrnec nechte vychladnout a poté jej sejméte z
plotny. Nepokouseite se opravovat tlakovy hrnec svépomoci.

Dalsf informace naleznete v névodu k obsluze.

A meghibdsoddsok nem biztonségos mikodést eredményezhetnek! Ha
a gyorsfézé sérilt, egydltalén ne haszndlja. Ha a gyorsféz8 miksdés

kézben nyilvanvalé meghibdsodas jeleit mutatja, azonnal kapcsolja ki

a fé6z8lap dramellatasét. Hagyja kihdlni a gyorsfézét, majd vegye le a
tizhelyrél. Ne prébdlia meg sajét maga javitani a gyorsfézét.

Tovdbbi informdciskért kériiik, olvassa el a felhasznéléi kézikdnyvet.

DANSK

A

Fare pé grund af ukontrolleret udtraengende vanddamp, hvis sikkerheds-
funktionerne svigter! Anvend aldrig trykkogeren, nér sikkerhedsfunktioner
svigter. Foretag aldrig sendringer pé sikkerhedsfunkfionerne. Ved beska-
digelser pa trykvisningen, sikkerhedsventilen eller teetningsringen skal de
udskiftes. Kontakt i den forbindelse forretningen, der har Zwilling-produkter,
eller Zwillings kundeservice.

Brandfare! Anvend aldrig trykkogeren uden filstraekkelig vaeske.

Fare for at koge over! Hvis der anvendes naeringsmidler, der skummer eller
udvider sig kraftigt som f.eks. ris, terrede grentsager eller baelgfrugter, ma
gryden kun fyldes halvt op

Fare for forbraending! Berer ikke trykkogerens metalflader med bare
haender, nér energiforsyningen er tilkoblet. Tag kun fat i trykkogerens
kunststofkomponenter. Anvend grydehandsker, hvis det er nedvendigt.

Varmt fedt! Friteringsindsatsen mé under ingen omsteendigheder anvendes
under tryk med lukket trykkoger. Fritering kun med 6 liters gryder. Anvend
kun friteringsindsatsen med &ben trykkoger eller under anvendelse af et
glaslag.

Fare for skoldning! Hvis trykket fortsat stiger, slippes overskydende vand-
damp ud gennem &bningen pé trykreguleringen. Reducér rettidigt energi-

A

Pericolo a causa di fuoriuscita incontrollata di vapore in caso di guasto
delle funzioni di sicurezzal Non utilizzare mai la pentola a pressione se

le funzioni di sicurezza sono guaste. Non apportare alcuna modifica

alle funzioni di sicurezza. In caso di danneggiamenti all'indicatore di
pressione, alla valvola di sicurezza o all’'anello di tenuta, provvedere alla
loro sostituzione. Rivolgersi al rivenditore autorizzato di prodotti Zwilling
oppure direttamente al servizio di assistenza clienti di Zwilling. 1. Verificare
il buon funzionamento.

ITALIANO

Pericolo di incendio! Non utilizzare mai la pentola a pressione con una
quantita insufficiente di acqua.

Pericolo di traboccamento di acqua bollente Utilizzando alimenti che
producono schiuma o che si dilatano molto, come per es. riso, verdure
secche o legumi, la pentola pud essere riempita soltanto fino a metd.

Pericolo di ustioni! Dopo aver acceso il piano di cottura, non toccare le
parti metalliche della pentola pressione a mani nude. Toccare la pentola
a pressione esclusivamente sui suoi componenti in p|c|sﬁcc|. Se necessario,
utilizzare guanti termoisolanti.

Grasso bollente! L'accessorio per friggere non pud mai essere utilizzato
con la pentola chiusa sotto pressione. Friggere solo se il volume della

Advarsler og sikkerhedsanvisninger: Trykkogere

forsyningen til kogepladen for at forebygge, at der traenger vanddamp ud.

Fare for skoldning p& grund af varm vanddamp! Ved hurtig afdampning
slippes varm vanddamp ud gennem &bningen pé trykreguleringen. Hold
haender, hoved og krop ude af fareomrédet. Tag kun fat i trykreguleringen
i det bageste omréde, der vender mod légets skaft, s& hudkontakt med
udtreengende vanddamp forhindres. Anvend ikke den hurtige afdampning
ved fadevarer, der let skummer som f.eks. supper, sammenkogte retter eller
baelgfrugter.

Fare for forbraending! Tag kun fat i trykkogerens kunststofkomponenter. An-
vend grydehandsker eller lignende, hvis det er nedvendigt. Hold haender,
hoved og krop ude af fareomrédet, nér madlavningsvaesken hzeldes fra.

Fare for forbraending! Berer ikke trykkogerens metalflader med bare
haender efter madlavningen. Uafhaengigt of trykreduktionen, der er udfert
forinden, kan de stadig veere kraftigt opvarmet. Anvend grydehandsker
eller lignende, hvis det er nedvendigt.

Fare p& grund af svigtende sikkerhedsfunktioner! P& grund af manglende
p|e[e aof 1rykkogeren er der fare for, at sikkerhedsfunktioner ﬁ|stoppes aof
madrester og svigter. Renger trykkogeren grundigt efter hver brug.

Fejl kan medfere usikker brug! Tag ikke trykkogeren i brug, hvis den er

Avvertenze e istruzioni di sicurezza: Pentole a pressione

pentola & pari ad almeno 6 litri. Utilizzare I'accessorio per friggere sol-
tanto con la pentola a pressione aperta oppure utilizzando un coperchio
di vetro.

Pericolo di scottature! Con I'aumento continuo della pressione, il vapore
eccedente fuoriesce attraverso I'apertura sul regolatore di pressione.
Ridurre tempestivamente la temperatura del piano di cottura per prevenire
la fuoriuscita di vapore.

Pericolo di scottature a causa di vapore bollente! Con lo scarico rapido
della pressione, il vapore bollente fuoriesce attraverso |'apertura sul
regolatore di pressione. Tenere le mani, la testa e il corpo lontani dalla
zona di pericolo. Toccare il regolatore di pressione esclusivamente nella
parte posteriore verso il manico del coperchio, per impedire il contatto
della pelle con il vapore in fuoriuscita. Non utilizzare lo scarico rapido di
pressione con pietanze che producono facilmente schiuma come p. es.
zuppe, stufati o legumi.

Pericolo di ustionil Toccare la pentola a pressione esclusivamente sui suoi
componenti in plastica. Se necessario, utilizzare guanti termoisolanti o
simili. Durante il versamento del liquido di cottura, tenere le mani, la testa e
il corpo lontani dalla zona di pericolo.

beskadiget. Afbryd straks energiforsyningen til kogepladen, hvis trykko-
geren har &benlyse tegn pé fejl. Lad trykkogeren kele af, og fiern den
derefter fra kogepladen. Forsag ikke selv at reparere trykkogeren.

For yderligere information henvises fil befjeningsvejledningen.

Pericolo di ustioni! Al termine della cottura, non toccare le parti metalliche
della pentola pressione a mani nude. Indipendentemente dalla riduzione
di pressione eseguita in precedenza, queste possono essere ancora molto
calde. Se necessario, utilizzare guanti termoisolanti o simili.

Pericolo di guasto delle funzioni di sicurezza!l Una pulizia insufficiente
della pentola a pressione pud provocare l'ostruzione dei dispositivi di
sicurezza a causa di residui di cibo e il conseguente guasto delle rispettive
funzioni di sicurezza. Pulire accuratamente la pentola a pressione dopo
ogni utilizzo.

L'utilizzo inappropriato e non sicuro della pentola pud causare guasti alla
stessal Se la pentola a pressione & danneggiata, non utilizzarla. Se du-
rante la fase di cottura la pentola a pressione presenta evidenti anomalie,
spegnere immediatamente il piano di cottura. Far raffreddare la pentola
a pressione e rimuoverla dal piano di cottura. Non cercare di riparare la
pentola a pressione da soli.

Per ulteriori informazioni, fare riferimento alle istruzioni per I'uso.

NEDERLANDS

A

Gevaar door ongecontroleerd uittreden van stoom bij vitval van de veilig-
heidsfuncties! Gebruik de snelkookpan nooit, als veiligheidsfuncties zijn
vitgevallen. Voer geen wijzigingen uit aan de veiligheidsfuncties.

Bij beschadiging van de drukweergave, het veiligheidsventiel of de afdich-
tring moeten deze worden vervangen. Contacteer hiervoor uw handelaar
met producten van Zwilling of direct de Zwilling-klantenservice.

Brandgevaar! Gebruik de snelkookpan nooit zonder voldoende vloeistof.

Gevaar voor overkoken! Bij gebruik van schuimende of sterk wellende
levensmiddelen zoals rijst, gedroogde groente of peulvruchten mag de
pan magar tot de helft worden gevuld

Verbrandingsgevaar! Raak de metalen opperviakken van de snelkookpan
na het inschakelen van de energietoevoer nooit met blote handen aan.
Raak de snelkookpan alleen aan de kunststof componenten aan.
Gebruik kookhandschoenen indien nodig.

Heet vet! De frituurinzet mag in geen geval met gesloten snelkookpan
onder druk worden gebruikt. Frituur pas als de pan met 6 liter is gevuld.
Gebruik de frituurinzet alleen met open snelkookpan resp. bij gebruik van
een glazen deksel

Verbrandingsgevaar! Als de druk blift stijgen, komt de overtollige water-
damp vrij via de opening op de drukregelaar. Reduceer de energietoevoer

A

Bistamiba, ko rada nekontroléta Gdens tvaiku noplide, ja drosibas funkci-
jas nedarbojas! Nekad neizmantojiet spiediena katly, ja drosibas funkcijas
nedarbojas. Neveiciet nekadas izmainas droibas funkcijas. Ja spiediena
indikators, dro3ibas varsts vai blivgredzens ir bojati, tie ir janomaina.
Lidzu, sazinieties $ai nolika ar savu Zwilling specializéto veikalu vai tiesi
ar Zwilling klientu apkalposanas dienestu.

LATVISKI

Ugunsbistamibal Nekad neizmantojiet spiediena katlu bez pietiekama
3kidruma daudzuma.

Parvarisands risks! Lietojot putojosus vai spécigi uzbriestodus produktus,
pieméram, risus, kaltétus darzenus vai paksaugus, katlu drikst piepildit tikai
lidz pusei.

Apdegumu risks! Péc energijas padeves ieslégsanas ar kaildm rokam
nepieskarieties spiediena katla metdla virsmam. Satveriet spiediena katly
tikai aiz 1 plastmasas detalam. Ja nepieciesams, izmantojiet virtuves
cimdus.

Karsti taukil Frité3anas ielikini nekada gadijuma nedrikst izmantot, ja
spiediena katls ir aizvérts un atrodas zem spiediena. Fritgjiet tikai ar katlu,
kura tilpums ir 6 litri. Frité3anas ielikini izmantojiet tikai tad, ja spiediena
katls ir atvérts vai izmantojot to ar stikla véku.

App|c|ucé§an65 risks! Ja spiediens turpina pa|ie|in5ﬁe5, liekais Gdens tvaiks

Waarschuwingen en veiligheidsinstructies: Snelkookpannen

van de warmtebron op tijd, om uittreden van stoom te voorkomen.

Verbrandingsgevaar door hete stoom! Bij snel afstomen wordt hete stoom
via de opening van de drukregelaar weggeleid. Houd uw handen, hoofd
en lichaam it het gevarenbereik. Raak de drukregelaar alleen aan

in het achterste gedeelte tegenover de handgreep van het deksel om
huidcontact met ontsnappende waterdamp te voorkomen. Gebruik snel
stomen niet voor gerechten die snel schuimen, zoals soepen, stoofschotels
of peulvruchten.

Verbrandingsgevaar! Raak de snelkookpan alleen aan bij de kunststof
onderdelen. Gebruik ovenwanten of dergelijke, indien nodig. Houd uw
handen, hoofd en lichaam tijdens het afgieten van de kookvloeistof uit het
gevarenbereik.

Verbrandingsgevaar! Raak na het koken de metalen oppervlakken van de
snelkookpan nooit met blote handen aan. Deze kunnen onafhanelijk van
de eerder vitgevoerde drukafbouw nog zeer heet zijn. Gebruik kookhand-
schoenen of dergelijke, indien nodig.

Gevaar door vitval van de veiligheidsfuncties! Door ontbrekende verzor-
ging van de snelkookpan kunnen de veiligheidsfuncties door etensresten
verstoppen en uitvallen. Reinig de snelkookpan na elk gebruik grondig.

Storingen kunnen optreden tijdens veilig bedrijfl Als de snelkookpan

Bridindjumi un droSibas noridijumi: Spiediena plitis

tiek izvadits caur spiediena regulatora atveri. Lai novérstu Gdens tvaiku
izplisanu, savlaicigi samaziniet energijas padevi plitij.

Applaucésanas risks, ko rada karsta Gdens tvaikil Straujas iztvaikodanas
laiké karsta Gdens tvaiki izdalas caur spiediena regulatora atveri. Sargdjiet
rokas, galvu un kermeni no bistamas zonas. Pieskarieties spiediena
regulatoram tikai aizmuguréja dala, kas pavérsta pret vaka rokturi, lai
nepielautu adas saskari ar izpldstodajiem Gdens tvaikiem. Nelietojiet strauju
iztvaikoanu &dieniem, kas viegli putojas, pieméram, zupam, saut&jumiem
vai pak3augiem.

Apdegumu risks! Satveriet spiediena katlu tikai aiz t& plastmasas detalam.
Ja nepiecie3ams, izmantojiet virtuves cimdus vai lidzigu izstrad@jumu.
Izlejot édiena gatavosanas skidrumu, sargdjiet rokas, galvu un kermeni no
bistamas zonas.

Apdegumu risks! Péc édiena gatavosanas nepieskarieties spiediena

katla metéla virsmam ar kaildm rokam. Tas joprojam var bit |oti karstas
neatkarigi no ieprieks veiktas spiediena samazinaianas. Ja nepieciesams,
izmantojiet virtuves cimdus vai lidzigu izstradajumu.

Bistamiba, ko rada drosibas funkciju atteice! Ja spiediena katls netiek
piendcigi kopts, pastav risks, ka partikas produktu atliekas var noblokét
drosibas funkcijas un izraisit to atteici. Péc katras lietosanas reizes ripigi
izfiriet spiediena katlu.

beschadigd is, mag deze niet worden gebruikt. Als de snelkookpan tiidens
gebruik duidelijke tekenen van storingen toont, onmiddellijk de energietoe-
voer van de warmtebron uitschakelen. Laat de snelkookpan afkoelen en
verwijder hem dan van de warmtebron. Probeer niet om de snelkookpan
zelf te repareren.

Raadpleeg de gebruiksaanwijzing voor meer informatie.

Darbibas traucgjumi var radit nedro3us ekspluatacijas apstéklus! Ja
spiediena katls ir bojats, nelietojiet to vispar. Ja spiediena katls darbibas
laiké uzréda acimredzamas darbibas traucgjumu pazimes, nekavéjoties
izslédziet plits energijas padevi. Laujiet spiediena katlam atdzist un péc
tam nonemiet to no plits. Neméginiet pasi remontét spiediena katlu.

Papildu informaciju skatiet lietosanas pamaciba.



ﬁ LIETUVIY
|spéjimai ir saugos instrukcijos: Sléginés viryklés

Pavojus dél nekontrolivojamo vandens gary issiskyrimo, kai nesuveikia
saugos funkcijos! Niekada nenaudokite greitpuodzio, kai neveikia

saugos funkcijos. Nekeiskite jokiy saugos funkcijy. Jei slégio indikatorius,
apsauginis voztuvas arba sandarinimo Ziedas pazeisti, juos reikia pakeisti.
Kreipkités j savo ,Zwilling” specializuotq parduotuve arba tiesiogiai i
,Zwilling” klienty aptarnavimo tarnybq.

Gaisro pavojus! Niekada nenaudokite greitpuodzio, jei jame néra
pakankamai skyscio.

Pervirimo pavojus! Jei naudojate putojancius ar labai iSbrinkstancius maisto
produktus, tokius kaip, ryZiai, dZiovintos ar ankstinés darzovés, puodg
reikéty pripildyti tik iki pusés.

Nudegimy rizika! |junge el. maitinimg, nelieskite metalinio greitpuodzio
pavirdiaus plikomis rankomis. Greitpuodj suimkite tik uz plastikiniy daliy.
Prireikus, mivékite pirstines.

Karti riebalail Jokiv bidu negalima uZdarame greitpuodyie, kai jame

yra slégis, naudoti kepimo jdéklo. Kepkite ik 6 litry talpos puode. Kepimo
ideklg naudokite tik tada, kai greitpuodis atidarytas arba uzdengtas
stikliniu danggiu.

Apsiplikimo pavojus! Jei slégis ir toliau didéja, vandens gary perteklius
iSleidziamas per slégio reguliatoriaus angq. Laiku sumaZinkite kaitlentés
maitinimg, kad bty idvengta vandens gary issisklaidymo.

Apsiplikimo karsto vandens garais pavojus! Sparciai garuojant, karsto
vandens garai issiskiria per slégio reguliatoriaus angaq. Laikykite rankas,
galvg ir kiing kuo toliau nuo pavojingos zonos. Slégio reguliatoriy lieskite
tik galinéje, priesais danggio rankenq esancioje dalyje, taip ivengdami
odos sqlycio su issiskirianciais vandens garais. Greito garinimo nenaudo-
kite lengvai putojantiems patiekalams, tokiems kaip, sriubos, troskiniai ar
patiekalai i§ ankstiniy.

Nudegimy rizika! Greitpuodj suimkite tik uz plastikiniy daliy. Prireikus,
mivékite orkaités pirstines ar naudokite panasias priemones. I3pildami ke-
pimo skystj, rankas, galvq ir king laikykite atokiau nuo pavojingos zonos.
Nudegimy rizika! Baige gaminti, nelieskite metalinio greitpuodzio pa-
virsiaus p|ikomi5 rankomis. Jis vis tiek gali biti labai karstas, nepaisant to,
kad slégis buvo sumazZintas anksciau. Prireikus, mivékite orkaités pirstines
ar naudokite panasias priemones.

Pavojus kyla nutrikus saugos funkcijy veikimuil Jei greitpuodis tinkamai

ff ESPANOL
Advertencias e instrucciones de seguridad: Ollas a presion

iPeligro por expulsién descontrolada de vapor de agua si las funciones

de seguridad dejan de funcionar! Nunca utilice la olla a presién si las
funciones de seguridad estén averiadas. No realice modificaciones en las
funciones de seguridad. En caso de que el indicador de presién, la vélvula
de seguridad o el anillo hermético presenten dafios, deberdn cambiarse.
Para ello, péngase en contacto con su distribuidor especializado de
productos Zwilling o directamente con el servicio de atencién al cliente

de Zwilling.

iPeligro de incendio! Nunca utilice la olla a presién sin que contenga el
liquido suficiente.

iPeligro de sobrecoccién! La olla solo podrd llenarse hasta la mitad al
utilizar alimentos que produzcan espuma o que ganen mucho volumen
como, p. €j., arroz, verdura o legumbres secas.

iPeligro de quemaduras! No toque las superficies metdlicas de la olla a
presién tras encender la fuente de calor con las manos desnudas. Toque
Unicamente los componentes de pléstico de la olla a presién. En caso de
ser necesario, utilice manoplas.

iGrasa caliente! El escurridor para freir no debe usarse bajo ninguna
circunstancia con la olla cerrada y sometida a presién. Fria sélo con un
volumen de 6 litros en la olla. Utilice el escurridor para freir gnicamente
con la tapa abierta o con una tapa de cristal.

iPeligro de escaldadural Si la presién continda aumentando, el vapor
de agua caliente sobrante se expulsa por la abertura del regulador de
presién. Reduzca la fuente de calor del fogén a tiempo para prevenir la
expulsién de vapor de agua.

iPeligro de escaldadura por vapor de agua caliente! Al usar la despresu-
rizacién rapida, el vapor de agua caliente se expulsa por la abertura del
regulador de presién. Mantenga las manos, la cabeza y el cuerpo fuera
de la zona de peligro. Toque el regulador de presién Gnicamente por la
parte posterior que sefiala hacia el mango de la tapa para evitar que el

vapor de agua saliente entre en contacto con la piel. No utilice la despre-

surizacién répida con alimentos que hagan espuma fécilmente como, p.
ej., sopas, guisos o legumbres.

iPeligro de quemaduras! Toque Gnicamente los componentes de plastico
de la olla a presién. En caso de ser necesario, utilice manoplas u objetos
similares. Mantenga las manos, la cabeza y el cuerpo fuera de la zona
de peligro al verter el liquido de coccién.

iPeligro de quemaduras! No toque las superficies metdlicas de la olla
a presién tras el proceso de coccién con las manos desnudas. Dichas
superficies pueden estar muy calientes independientemente de que se
haya reducido la presién. En caso de ser necesario, utilice manoplas u
objetos similares.

neprizidrimas, kyla pavojus, kad dél maisto likuciy gali uZsikimsti ir sutrikti
saugos funkcijos. Po kiekvieno naudojimo kruopsciai isplaukite greitpuodi.

Dél gedimy gali biti nesaugu naudotil Jei greitpuodis pazeistas, jo nenau-

dokite. Jei veikiant greitpuodzivi, atsiranda akivaizdziy gedimo pozymiy,
nedelsdami i§junkite kaitlentés maitinimq. Leiskite greitpuodziui atvésti ir
nuimkite ji nuo kaitlentés. Nebandykite patys taisyti greitpuodzio.

Daugiau informacijos rasite naudojimo instrukcijoje.

iPeligro por la averia de las funciones de seguridad! Si la olla a presién
no recibe el mantenimiento adecuado, existe el peligro de que las funcio-
nes de seguridad queden bloqueadas por restos de comida y dejen de
funcionar. Limpie a fondo la olla a presién después de cada uso.

iLas averias pueden provocar un uso inseguro! Deje de utilizar la olla

a presién si estd dafiada. Si durante su uso la olla a presién presenta
sefiales de averias, apague inmediatamente la fuente de calor del fogén.
Deje enfriar la olla a presién y después retirela del fogén. No infente
reparar la olla a presién.

Para mds informacién, consulte el manual de instrucciones.

A POLSKI
Ostrzeienia i instrukcje bezpieczenstwa: Szybkowary

Niebezpieczefstwo na skutek niekontrolowanego ulatniania sig pary wod-
nej w przypadku awarii funkeji bezpieczenstwal Nigdy nie uzywaé szyb-
kowaru w przypadku awarii funkeji bezpieczeristwa. Nie wprowadzaé
zadnych zmian w funkcjach bezpieczenstwa. Jezeli wskaznik cisnienia,
zawdr bezpieczeristwa lub pierscien uszczelniajqgcy sq uszkodzone,
nalezy je wymienié. W tym celu nalezy skontaktowad sig ze swoim specja-
listycznym sprzedawcq zajmujgcym sig sprzedazq produktéw Zwilling lub
bezposrednio z obstugq klienta Zwilling.

Niebezpieczenstwo pozaru! Nigdy nie uzywaé szybkowaru bez
wystarczajqcej ilosci ptynu.

Niebezpieczefstwo wykipienia! W przypadku stosowania pienigcych
sie lub silnie pgczniejqcych potraw, takich jak ryz, suszone warzywa lub
rodliny strgczkowe, garnek moze byé wypetniony tylko do potowy.

Niebezpieczefstwo poparzenial Po wiqczeniu zasilania nie nalezy
dotyka¢ metalowych powierzchni szybkowaru gotymi rekami. Szybkowaru
nalezy dotykaé wylqcznie za plastikowe elementy. W razie potrzeby uzyé¢
rekawic kuchennych.

Gorqcey tluszez! W zadnym wypadku nie nalezy uzywaé wktadu do
smazenia, gdy szybkowar jest zamknigty pod ciénieniem. Smazy¢ tylko

SVENSKA

Fara pé grund av okontrollerat utstrémmande vattendnga om sékerhets-
funktionerna inte fungerar! Anvénd aldrig tryckkokaren om sakerhetsfunk-
tionerna inte fungerar. Gér inga &ndringar i sakerhetsfunktionerna. Om
tryckindikatorn, sékerhetsventilen eller tétningsringen &r skadade méste de
bytas ut. Kontakta din éterfsrséliare av Zwillings produkter eller Zwillings
kundtiénst direkt.

Brandfaral Anvéind aldrig tryckkokaren utan tillréickligt med véitska.

Risk for dverkokning! Vid anvéndning av skummande eller kraftigt svél-
lande livsmedel som ris, torkade grénsaker eller baljvéixter bor kastrullen
endast fyllas ill hélften.

Risk fér bréinnskador! Rér inte vid tryckkokarens metallytor med bara
handerna efter att du har slagit p& strommen. Rér endast vid tryckkokarens
plastkomponenter. Anvéind grytvantar om det behévs.

Varmt fett! Friteringsinsatsen fér under inga omsténdigheter anvéindas nér

tryckkokaren &r sténgd och under tryck. Stek endast med en grytvolym pa
6 liter. Anvéind endast friteringsinsatsen med tryckkokaren éppen eller med
ett glaslock.

Risk for skéallning! Om trycket fortsditter att stiga slépps éverflédig vatte-
nénga ut via dppningen pé tryckregulatorn. Minska energitillférseln fill

w garnku o pojemnosci 6 litrdw. Wkiadu do smazenia uzywaé wylqcznie
przy ofworfym SZykaWUrZe |Ub ze le(|Gnq pokrywq

Niebezpieczernstwo poparzenial W miare dalszego wzrostu ci$nienia
nadmiar pary wodnej jest uwalniany przez otwér w regulatorze ciénienia.
W odpowiednim czasie zmniejszy¢ zasilanie plyty grzejnej, aby zapobiec
ulatnianiu sig pary.

Niebezpieczefistwo poparzenia gorqcq parg! Podczas szybkiego
odparowania gorgca para wodna wydostaije sig przez otwér na
regulatorze ciénienia. Trzymad rece, glowe i ciato z dala od strefy
zagrozenia. Trzymad regulator ciénienia wylqcznie w tylnej czesci, w
strone uchwytu pokrywy, aby zapobiec kontaktowi skéry z wydobywajgeq
sie parq wodng. Nie nalezy stosowaé szybkiego gotowania na parze w
przypadku zywnosci, ktéra fatwo sie pieni, np.: zupy, gulasze lub rosliny
strgczkowe.

Niebezpieczeristwo poparzenial Szybkowaru nalezy dotykaé wytqcznie
za plastikowe elementy. Jesli to konieczne, uzy¢ rekawic kuchennych lub
podobnych. Podczas odlewania wody z gotowania trzymad rece, glowe i
ciato z dala od strefy zagrozenia.

Varning och sikerhetsanvisningar: Tryckkokare

vérmeplattan i god tid fér att férhindra att dnga strémmar ut.

Risk for skallning pé& grund av het vattenéngal Vid snabb avdunstning
frigérs varmvattendnga genom &ppningen pé tryckregulatorn. Hall hénder,
huvud och kropp borta fran riskomrédet. Hall endast tryckregulatorn i det
bakre omradet véind mot lockhandtaget fér att férhindra hudkontakt med
utstrdbmmande vattenénga. Anvéind inte snabbdngning for rétter som létt
skummar upp, t.ex. soppor, grytor eller bo|iv6xter.

Risk for bréinnskador! Rér endast vid tryckkokarens plastkomponenter.
Anvénd vid behov grytvantar eller dylikt. Hall hénder, huvud och kropp
borta fran riskomrédet nér du héller av kokvétskan.

Risk fér bréinnskador! Rér inte vid tryckkokarens metallytor med bara
handerna efter tillagningen. Dessa kan fortfarande vara mycket heta trots
den tidigare genomfdrda tryckreduceringen. Anvénd vid behov grytvantar
eller dylikt.

Fara pé grund av att sékerhetsfunktioner slutat fungera! Om tryckkokaren
inte skdts p& ratt sitt finns det risk for att sakerhetsfunktionerna blockeras
och slutar fungera pa grund av matrester. Rengér tryckkokuren noggrant
efter varje anvandningstillfalle.

Funktionsfel kan leda fill oséker drift! Om tryckkokaren ér skadad ska

Niebezpieczefistwo poparzenial Po zakohczeniu gotowania nie dotykaé
metalowych powierzchni szybkowaru gotymi rekami. Mogg one nadal
by¢ bardzo gorqce, niezaleznie od przeprowadzonej wezesniej redukeii
cisnienia. Jesli to konieczne, uzy¢ rekawic kuchennych lub podobnych.

Niebezpieczenstwo na skutek awarii funkcji bezpieczenstwal Jesli szyb-
kowar nie bedzie odpowiednio pielegnowany, istnieje ryzyko, ze funkcje
zabezpieczajqce zablokuiq sie resztkami jedzenia i ulegng awarii. Po
kazdym uzyciu doktadnie wyczysci¢ szybkowar.

Usterki mogq skutkowaé niebezpieczng pracq! Jedli szybkowar jest
uszkodzony, nie uzywaé go w ogdle. Jesli szybkowar wykazuje oczywiste
oznaki nieprawidtowego dziatania podczas pracy, natychmiast wylqczyé
zasilanie plyty grzejnej. Pozwoli¢ szybkowarowi ostygnagé, a nastepnie
zdjqé go z ognia. Nie prébowaé samodzielnie naprawia¢ szybkowaru.

Wiecej informacji mozna znalezé w instrukeji obstugi.

du inte anvénda den alls. Om tryckkokaren visar uppenbara tecken pé
funktionsfel under drift ska du omedelbart stéinga av strdmférsériningen fill
héllen. Lat tryckkokaren svalna och ta sedan bort den frén héllen. Frssk
inte att reparera tryckkokaren sjélv.

Fér ytterligare information hénvisas till bruksanvisningen.

f PORTUGUES
Avisos e instrucdes de sequranca: Panelas de pressdo

Perigo devido & saida descontrolada de vapor de dgua em caso de falha
nas fungées de segurangal Nunca ufilize a panela de pressao, se as
funcées de seguranca falharem. Néo altere as funcées de seguranca.

Se o indicador de pressdo, a vélvula de seguranca ou o anel de vedacéo
estiverem danificados, estes devem ser substituidos. Por favor, entre em
contacto com a sua loja especializada em produtos Zwilling ou diretamen-
te com o servico de apoio ao cliente Zwilling.

Perigo de incéndio! Nunca utilize a panela de presséo sem liquido
suficiente.

Perigo de derrame! Ao cozinhar alimentos que formam espuma ou aumen-

tam muito de tamanho, como arroz, vegetais secos ou leguminosas, encha
apenas metade da panela.

Risco de queimaduras! Néo toque nas superficies metdlicas da panela de
presséo com as mdos desprotegidas apés ligar a fonte de calor. Segure a
panela de pressdo apenas pelas partes de plastico. Se necessdrio, utilize
luvas de cozinha.

Oleo quentel O acessério para fritar ndo deve, em caso algum, ser utili-
zado com a panela de presséo fechada e sob presséo. Fritar apenas em
panelas com um volume de 6 litros. Utilize o acessério para fritar apenas
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com a panela de pressdo aberta ou com uma tampa de vidro.

Risco de queimaduras! Se a pressdo continuar a aumentar, o excesso

de vapor de égua serd libertado através da abertura do regulador de
pressdo. Reduza atempadamente a energia da placa para evitar a saida
de vapor de dgua.

Perigo de queimaduras devido & saida de vapores de dgua quente! Du-
rante a evaporagdo rdpida do vapor de dgua quente, este serd libertado

através da abertura do regulador de pressdo. Mantenha as méos, a cabe-

ca e o corpo afastados da zona de perigo. Para evitar o contacto da pele
com os vapores de dgua que se libertam, toque no regulador de pressao
apenas na parte traseira, voltada para o cabo da tampa. Néo utilize a
cozedura a vapor répida para pratos que formam espuma facilmente,
como sopas, guisados ou legumes.

Risco de queimaduras! Segure a panela de pressdo apenas pelas partes

de pléstico. Se necessario, utilize luvas de cozinha ou similares. Ao verter
o liquido da cozedura, mantenha as maos, a cabega e o corpo afastados
da zona de perigo.

Risco de queimaduras! Ndo toque nas superficies metdlicas da panela
de pressdo com as mdos desprotegidas apds a cozedura. Estes podem
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ainda permanecer muito quentes, independentemente da redugdo de
presséo efetuada anteriormente. Se necessdrio, utilize luvas de cozinha
ou similares.

Perigo devido a falha das funcées de segurancal A falta de limpeza da
panela de pressdo pode causar a obstrugdo das fungées de seguranca
com restos de alimentos, resultando na sua falha. Limpe cuidadosamente
a panela de presséo apés cada utilizagdo.

Mé utilizacdo pode conduzir a um funcionamento inseguro! Se a panela
de pressdo estiver danificada, ndo a ufilize. Se a panela de presséo
apresentar sinais evidentes de mau funcionamento durante o seu uso,
desligue imediatamente a fonte de energia da placa. Deixe arrefecer a
panela de pressdo e retire-a da placa. Néo tente reparar a panela de
pressdo sozinho.

Para mais informacdes, consulte o manual de instrucdes.
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c ROMANA
Avertismente si instructiuni de sigurantd: Oale sub presiune

Pericol datorit& vaporilor de apé& scdpati necontrolat dacd funciile de
siguranfd nu functioneaza! Nu ufilizati niciodatd oala sub presiune daca
functiile de sigurantd nu funcfioneaz&. Nu efectuati nicio modificare a
functiilor de sigurantd. Dacé indicatorul de presiune, supapa de sigurantd
sau inelul de etansare sunt deteriorate, acestea trebuie inlocuite. V& rugém
s& contactati direct magazinul specializat Zwilling sau serviciul clienfi
Zwilling.

Pericol de ardere! Nu utilizati niciodatd oala sub presiune férd suficient
lichid.

Pericol de extra-fierbere! Atunci céind utilizafi alimente spumoase sau care
se umfl& foarte mult, cum ar fi orezul, legumele uscate sau leguminoasele,
vasul frebuie s fie plin doar pe jumdtate.

Risc de arsuri! Nu atingeti suprafetele metalice ale oalei sub presiune cu
mainile goale dup& pornirea alimentdrii cu energie. Atingefi oala sub
presiune numai apucénd de componentele din plastic. Dacd este necesar,
folositi ménusi de cuptor.

Grésime fierbinte! Inserfia pentru préijire nu trebuie utilizatd sub nicio
formé& cu oala sub presiune inchisd si sub presiune. Prdiiti numai dacd oala
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are volum de 6 litri. Utilizati insertia de préjire numai cu oala sub presiune
deschisa sau folosind un capac de sticla.

Risc de opérire! Dacd presiunea continud s& creascd, excesul de vapori
de apd este eliberat prin orificiul de pe regulatorul de presiune. Reducefi
alimentarea cu energie electrica a plitei in timp util pentru a preveni iesirea
vaporilor de apé.

Risc de opérire din cauza vaporilor de apd fierbinte! In timpul evapordrii
rapide, vaporii de apéd caldd sunt eliberati prin orificiul de pe regulatorul
de presiune. Tinefi mdinile, capul si corpul departe de zona periculoasé.
Atingeti regulatorul de presiune numai in zona din spate, in fafa manerului
capacului, pentru a preveni contactul pielii cu vaporii de apé& care se
scurg. Nu utilizafi aburirea rapidé pentru méncérurile care se spumeazé
usor, cum ar fi supele, tocanitele sau legumele.

Risc de arsuril Atingefi oala sub presiune numai apucénd de componen-
tele din plastic. Dacd este necesar, folositi ménusi de cuptor sau similare.
Tinefi-va méinile, capul si corpul departe de zona periculoasé atunci cand
turnatfi lichidul de gatit.

Risc de arsuril Nu atingefi suprafefele metalice ale oalei sub presiune cu
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mainile goale dup& gétire. Acestea pot fi incd foarte fierbinti, indiferent de
reducerea presiunii efectuatd anterior. Dacd este necesar, folositi manusi
de cuptor sau similare.

Pericol datorat defectarii functiilor de sigurant&! Dacd oala sub presiune
nu este ingrijité corespunzétor, existd riscul ca funcfiile de siguranfd s&
se blocheze si s& cedeze din cauza reziduurilor alimentare. Curdfafi bine
oala sub presiune dupd fiecare utilizare.

Defectiunile pot duce la o functionare nesigurd! Dacd oala sub presiune
este deferioratd, nu o folosifi deloc. Dacd oala sub presiune prezinté sem-
ne evidente de funcfionare defectuoasd in timpul functiondrii, intrerupeti
imediat alimentarea cu energie electrica a plitei. Lasati oala sub presiune
s& se raceascd si apoi scoateti-o de pe plitd. Nu incercati s& reparati
singur oala sub presiune.

Pentru informatii suplimentare, v& rugdm s& consultati instructiunile de
utilizare.
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A SLOVENSKY
Upozornenia a bezpeénostné pokyny: Tlakové hrnce

Nebezpeéenstvo nekontrolovaného Gniku vodnej pary pri zlyhani
bezpeénostn)’lch funkciil T|ukov‘} hrniec nikdy nepouzivaijte, ak z|yhoid
bezpecnostné funkcie. Nevykondvaite Ziadne Gpravy bezpe&nostnych
funkcii. Ak st indikator tlaku, poistny ventil alebo tesniaci krizok posko-
deng, treba ich vymenif. Obrétte sa na 3pecializovand predaijfiu Zwilling
alebo priamo na zdkaznicky servis spolonosti Zwilling.

Nebezpecenstvo poziaru! Tlakovy hrniec nikdy nepouZivaijte bez
dostatoéného mnozstva tekutiny.

Nebezpecenstvo vyvretial Pri pouziti penivych alebo silne napuciavajice
potravin, ako je ryza, suiend zelenina alebo strukoviny, by mal byt hrniec
naplneny len do polovice.

Riziko popdlenin! Po zapnuti privodu energie sa nedotykaite kovovych
povrchov tlakového hrnca holymi rukami. Tlakového hrnca sa dotykaijte len
za plastové diely. V pripade potreby pouZite kuchynské rukavice.

Hordci tuk! Fritovacia vlozka sa v Ziadnom pripade nesmie pouzivat pri
zatvorenom tlakovom hrnci pod tlakom. Smazte len v hrnci s objemom 6
litrov. Fritovaciu vlozku pouZivaite len s otvorenym tlakovym hrncom alebo
so sklenenym vekom.

Riziko obarenial Ak tlak nadalej stipa, prebytoéna vodnd para sa
uvolfiuje cez otvor na regulétore tlaku. VEas znizte privod elektricke
energie do varnej dosky, aby ste zabrdnili dniku vodnych par.

Nebezpecenstvo obarenia horiicimi vodnymi parami! Po&as rychleho
odparovania sa horica vodné para uvolfivje cez otvor na regulatore
tlaku. UdrZujte ruky, hlavu a telo mimo nebezpeénej zény. Reguldtora tlaku
sa dotykajte len v zadnej Easti smerom k rukovéiti veka, aby ste zabrénili
kontaktu pokozky s unikajicou vodnou parou. Rychle odparovanie
nepouzivajte na pokrmy, ktoré [ahko penia, ako si polievky, dusené méso
alebo strukoviny.

Riziko popdlenin! Tlakového hrnca sa dotykaite len za plastové diely. V
pripade potreby pouzite kuchynské rukavice alebo podobné pomécky. Pri

vylievani varnej kvapaliny drzte ruky, hlavu a telo mimo nebezpeénej zény.

Riziko popdlenin! Po vareni sa nedotykajte kovovych povrchov tlakového
hrnca holymi rukami. Tie mézu byt stéle velmi horice bez ohladu na pred-
chédzajice znizenie tlaku. V pripade potreby pouZite rukavice na pe&enie
alebo podobné pomécky.

Nebezpecenstvo v désledku zlyhania bezpeénostnych funkciil Ak sa o tla-

C\ PYCCKHI
Mpeaynpexpenns u nHcrpykumum no 6esonacHoctn: CkopoBapkm

OnacHOCTb M3-30 HEKOHTPOIMPYEMOTO BEIXOAA NAPA MPK OTKA3e
cpyHKkumi besonacHoctn! He ucnonbayiite ckoposapky B cnyuae otkasa
pyHKUMIA besonacHoctn. He mensiite KOHCTPYKLMIO M HOCTPOMKM (OyHKLIMMA
6esonacHocTn. Mpu NoBpexAEHMSX MHAUKATOPA HAAMUKS AGBNE- HUS,
NPEeOXPUHUTENBHOTO KNAMNAHA UM YNIOTHU- TENIBHOTO KOMbLA MX
Heobxoanmo sametnts. Mo 3Tomy nosoay obpatutecs B Toprosyio
opranusa- umio, Beayluyto npoayktsl Zwilling, unu Henocpea- cteenHo B
cepaucHbiit uentp Zwilling.

Onachoctb noxapa! He ncnonesyitte ckoposapky, He 3anue gocta-
TOYHOE KONMUYECTBO XMOKOCTU.

OnacHocTb BblKHnOHMﬂ! an MCNOJIb3OBAHUM NPOAYKTOB MUTAHUS,

KOTO- pbl€ BCNEHUBAIOTCA UMK YBEMUYMUBAIOTCS B 06beMe BO Bpems
Tepmoobpabotku, kak, Hanpumep, puc, 6oboebie, BynboHbl uan cylwerbie
OBOLLM, 3aMON- HaliTe ckopoBapKy He bonee, uem 4O NONOBHHBLI ee
emKocTH.

OnacHoctb nonyuetus oxoros! Nocne BKIOYEHHS MCTOUHMKA HATPEBA He
BepuTech 30 METANNNUECKME MOBEPXHOCTM CKOPOBAPKM FOMbl- MU PYKAMM.
ESPMTS CKOPOBAPKY TONMbKO 30 €€ N/IACTMACCOBbIE KOMMOHEHTbI. Ecnu
HEOGXOJJMMO, MCnOﬂb3yl‘:1Te PYyKQ- BULbI-NTPUXBATKH.

Topsiunit xup! Kopaukky ang npurotosnerus 8o oputiope HU NPU KAKuX
obcTogTenbCTBaX HENb3s MCNOMb30- BATb B 30KPLITON CKOPOBAPKe

noa aasnenuem. [oToBMTb BO dpuTIOpE CredyeT TObKO B Ka- CTpione
obbemom 6 nuTpoB. Mcnonbayiite KOP3UHKY ANS NPUrOTOBAEHHUS BO
¢ppHUTIOPE TONLKO C OTKPLITOM CKOPOBAPKOM MM C MPUMEHEHHEM
CTEKNIHHON KPBbILIKK.

Onachoctb ownapueanusa! Mpu aa i pocrte aa MBNULLIHUMA
nap oTBOAMTCS Yepes oTBepCTUe B perynstope Aasnetus. CBoeBpemeHHO
YMEHbILQHTE MOLHOCTb MCTOU- HUKQ HArpeBa, UTobbl NpeaoTBPaTHTL
BbIXOZA NApA.

OnachocTb ownapusarms ropsunm napom! Mpy Buictpom cbpoce napa
ropsiumMit Nap OTBO- AMTCS YEPE3 OTBEPCTME B PEryNSTOPE ACBIEHMS.
cﬂeﬂMTe 3a Tem, uTonl PYyKH, ronosa u Apyrue 4actu 1ena He Haxoaunuce
B onacHoit 3oHe. beputech 3a perynstop AaBnenms Tonbko B 304- Helt,
0bpatLeHHoM K pyuke KpbILKK 4acTH, 4Tobbl M36eXaTh KOHTAKTA KOXH

C BbIXOASLWMM napom. Ecin npoaykT umeeT cBOVCTBO NeHMTLES, Kak,
Hanpumep, Bobosbie, cynbl unu pary, He cneayert Bbibupats cnocob
BbicTporo cbpoca napa.

OnacHoctb nonyuetms oxoros! bepute ckopoBapky Tonbko 3a ee
NNACTMACCO- Bbl€ KOMMNOHEHTbI. ECI'IM HeO6XO,ClMMO, “cnonb- 3y17ﬂe
PYKQABHLbI-MTPUXBATKH. |_|pl4 BbITMBAHWM XXMAKOCTU U3 CKOPOBAPKK Cneaute
30 Tem, uTobbl pyKkH, FONOBA M APYrUe YACTH TENA HE HAXOAMNUCH B
OnacHoi 30He.

kovy hrniec nestardte spravne, hrozi riziko zablokovania bezpeénostnych
funkcii a ich zlyhania v désledku pritomnosti zvyskov potravin. Po kazdom
pouziti tlakovy hrniec dékladne vy<istite.

Poruchy mézu mat za nésledok nebezpeént prevadzku! Ak je tiakovy

hrniec poskodeny, vébec ho nepouzivaite. Ak tlakovy hrniec po&as prevad-

zky vykazuje zjavné znadmky poruchy, okamzite vypnite privod elektricke;
energie do varnej dosky. Tlakovy hrniec nechaite vychladnif a potom ho
odstrérite z varnej dosky. Tlakovy hrniec sa nepoki3ajte opravovat sami.

Dalsie informécie néjdete v ndvode na obsluhu.

OnacHoctb nonyuenns oxoros! Mocne okoHuaHKs npouecca Bapku He
Beputeck 30 MeTanMYECKHe MOBEPXHOCTU CKOPOBAPKH FONbIMM PYKAMM.
HE3UBMCMMO OT PAHEE BbINOJIHEH- HOTO CBPOCU AABNEHUS OHU BCE elle
MOryT MMeTb BbiCOKyto Temneparypy. Ecnin eobxoanmo, ucnonbayitre
PYKOBH- UbI-PUXBATKA.

Onachoctb u3-3a otkasa dyHkumit besonacHoctu! Mpu HegoctatouHom
YXOfie 30 CKOPOBAPKOH MMEETCS ONACHOCTL 3ACOPEHMS OCTATKAMM MMLLM
1 oTkasa yHkuuit besonacHocTu. Mocne kaxaoro ucnonb3oBaHus
TWATENBHO OUM- LAITE CKOPOBAPKY.

Heucnpasroctn moryT npuBoanTs K pasnuuHbim onacHoctam! B cnyuae
noBpexaeHns CKopoBapku EOOBLLle He BBOAUTE ee pGBOTy. Ecnu npu
poBoTe 06HUPY>KMBU|OTC$| $BHbI€ NPU3HAKKW HEMCNPABHOCTU CKOPOBAPKH,
HE3AME/YTUTENbHO BbIKITIOUUTE UCTOUHUK Harpesa. [aiite ckoposapke
OX/IOANUTECS, O 3aTeM CHUMMTE ee ¢ nauTel. He nbitaiiteck camocTostensHo
OTPEMOHTUPOBATL CKOPOBAPKY.

LononnutensHyto HHChOPMALMIO CM. B PYKOBOZCTBE MO SKCM/YATALMM.

c SLOVENSKI
Opozorila in varnostna navodila: Tlaéni kuhalniki

Nevarnost nenadzorovanega uhajanja vodne pare, ée varnostne funkcije
ne delujejo! Nikoli ne uporabliaijte lonca pod pritiskom, ¢e varnostne
funkcije ne delujejo. Ne spreminjajte varnostnih funkcij. Ce so indikator
tlaka, varnostni ventil ali tesnilni obro& poskodovan, jih je treba zamenjati.
Ce zelite o narediti, se obrite na svojo trgovino z izdelki Zwilling ali
neposredno na sluzbo za stranke Zwilling.

Nevarnost pozara! Nikoli ne uporabljajte lonca pod pritiskom brez dovolj
tekogine.

Nevarnost kipenjal Ko pripravljate hrano, ki se peni ali mo&no nabrekne,
kot je riz, posuSena zelenjava ali stroénice, lahko lonec napolnite le do
polovice.

Nevarnost opeklin! Po vklopu napajania se kovinskih povrsin lonca pod
pritiskom ne dotikajte z golimi rokami. Lonca pod pritiskom se dotikaijte
samo za plastiéne komponente. Po potrebi uporabite gospodinjske
rokavice.

Vro¢a ma3éobal Vlozka za cvrtie v nobenem primeru ne smete uporabljati
v zaprtem loncu pod pritiskom. Cvrtje je dovolieno le, &e prostornina lonca
znasa 6 litrov. Vlozek za cvrtje uporabljajte samo z odprtim loncem pod
pritiskom oz. ob uporabi steklenega pokrova.

Nevarnost oparin! Ce tlak $e naprej naraiéa, se odveéna vodna para
spro3éa skozi odprtino na regulatorju tlaka. Pravoéasno zmanisajte napa-
janje kuhali3&a, da preprecite uhajanje vodne pare.

Nevarnost oparin zaradi vroée vodne pare! Med hitrim izhlapevanjem se
skozi odprtino na regulatorju tiaka sprosti vroéa vodna para. Roke, glavo
in telo naj bodo zunaj nevarnega obmogja. Regulatorja tlaka se dotikajte
izkljuéno v zadnjem delu, obrnjenem proti roéaju pokrova, da preprecite
stik koZe z uhajajoéo vodno paro. Hitrega izhlapevanja ne uporabljajte
pri zivilih, ki se zlahka penijo, kot so juhe, enolonénice ali stro&nice.

Nevarnost opeklin! Lonca pod pritiskom se dotikajte samo za plasti¢ne
komponente. Po potrebi uporabite gospodinjske rokavice ali kaj podobne-
ga. Ob odlivanju teko&ine za kuhanie, drzite roke, glavo in telo stran od
nevarnega obmodja.

Nevarnost opeklin! Po kuhanju se ne dotikajte kovinskih povrsin lonca pod
pritiskom z golimi rokami. Te so lahko 3e vedno moéno segrete ne glede
na predhodno zniZanje tlaka. Po potrebi uporabite gospodinjske rokavice
ali kaj podobnega.

Nevarnost izpada varnostnih funkcij! Neustrezna nega lonca pod pritis-

f} TURKCE
Uyari ve giivenlik talimatlari: Diidikli tencereler

Emniyet fonksiyonlarinin iptal olmasi nedeniyle kontrolsiiz ¢ikan su buhan
tehlikesi! Diidikli tencereyi emniyet fonksiyonlar iptal oldugunda asla
kullanmayin. Emniyet fonksiyonlarinda bir degisiklik yapmayin. Basing
gbdstergesi, emniyet valfi veya conta halkasinda hasar olustugunda,
bunlarin degistiriimeleri gerekir. Bunun icin Zwilling riinleri satan uzman
satis noktasina veya Zwilling miisteri servisine basvurun.

Yangin tehlikesi! Didiklis tencereyi yeterli sivi olmadan asla kullanmayin.

Asin pisirme tehlikesil Orn. piring, kuru sebze veya baklagiller gibi képiren
veya oldukea sisen besin maddelerinde tencere sadece yarisina kadar

doldurulabilir.

Yanma tehlikesi! Enerji kaynaginin acilmasindan sonra diidikli tencerenin
metal yiizeylerine ciplak ellerle dokunmayin. Diidikli tencereyi sadece
plastik bilesenler ile tutun. Gerektiginde eldivenleri kullanin.

Sicak yag! Kizartma ic parcasi hicbir sekilde didiklii tencerenin kapag
kapaliyken basing altinda kullanilamaz. Kizartma sadece 6 litre tencere
hacminde mimkiin. Kizartma i¢ parcasini sadece didikli tencere acik

durumdayken veya bir cam kapak ile kullanin.

Haslanma tehlikesi! Yikselen basingta fazlalik su buhar basing regiilats-

rindeki acikliktan disar verilir. Su buharinin disariya atlmasini énlemek icin
enerji beslemesini zamaninda azaltin.

Sicak su buhari nedeniyle haslanma tehlikesi! Hizli buhar cikisi isleminde
sicak su buharn basing regiilatdriindeki agikliktan disari verilir. Ellerinizi,
basinizi ve bedeninizi tehlike alanindan uzakta tutun. Disari cikan su buhar
ile temasi énlemek icin basing regiilatériini sadece arka taraftaki kapak
sapina dogru bakan bélgesinden tutun. Hizli buhar cikisi islemini drnegin
corbalar, sulu yemekler veya baklagiller gibi hafif képiren yemeklerde
uygulamayin.

Yanma tehlikesi! Didiikli tencereyi sadece plastik bilesenler ile tutun.
Gerektiginde firin eldivenleri veya benzerini kullanin. Pisirme suyunu dékme
isleminde ellerinizi, basinizi ve bedeninizi tehlike alanindan uzakta tutun.
Yanma tehlikesi! Pisirme isleminden sonra diidikli tencerenin metal
yizeylerine ciplak ellerle dokunmayin. Bu yiizeyler daha énce yii
basing disirme isleminden dolayi hala cok sicak olabilir. Gerektiginde firin

ilen

eldivenleri veya benzerini kullanin.

Emniyet fonksiyonlarinin iptal olmasi nedeniyle tehlike! Didikli tencerenin
bakimi yetersiz oldugunda, emniyet fonksiyonlarinin yemek kalintilar

kom lahko povzro&i zamasitev in odpoved varnostnih funkcij zaradi delcev
hrane. Po vsaki uporabi temeljito oéistite lonec pod pritiskom.

Napake lahko povzroéijo nevarno delovanje! Ce je lonec pod pritiskom
poskodovan, ga sploh ne uporabite. Ce lonec pod pritiskom med delovan-
jem kaze ocitne znake okvar, takoj izklopite dovod energije do kuhalne
plosce. Pustite, da se lonec pod pritiskom ohladi in ga nato odstranite s
kuhalne plodge. Ne poskusajte sami popravljati lonca pod pritiskom.

Za ve¢ informacij glejte navodila za uporabo.

nedeniyle tkanabilme ve iptal olma tehlikesi vardir. Didikli tencereyi her
kullanimdan sonra iyice temizleyin.

Giivenli olmayan kullanimlarda anizalar olusabilir! Didikli tencere hasarli
ise, kullanmayin. Didiiklis tencere kullanimda belirgin ariza isaretleri
gbsteriyor ise, derhal pisirme noktasinin eneriji beslemesini kesin. Didikli
tencereyi sogumaya birakin ve ardindan pisirme noktasindan uzaklastirin.
Didukli tencereyi kendiniz onarmaya calismayin.

Daha fazla bilgi icin litfen kullanim kilavuzuna bakin.

EN: WARNINGS AND SAFETY INSTRUCTIONS: Pressure cookers
DE: WARN- UND SICHERHEITSHINWEISE: Schnellkochtdpfe
FR: CONSIGNES DE SECURITE : Autocuiseurs
IT: ISTRUZIONI DI SICUREZZA: Pentole a pressione
ES: INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD: Ollas a presion
N BENZLHEH: SE®
PELEERELEOIEE RO

ENGLISH EESTI LIETUVIY SVENSKA
DEUTSCH SUOMI POLSKI 2"
BLATAPCKH FRANCAIS PORTUGUES HZAFE

HRVATSKI EAAAL ROMANA PYCCKUM
CESKY MAGYAR SLOVENSKY TURKCE
DANSK ITALIANO SLOVENSKI
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